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Read the Bible at a fixed time each day.
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Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word.
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Things to think about

1. Is there anything you have learnt about God, Jesus or the Holy Spirit in the passage‘-’ i “
2. Does it teach you anything that you should or should not do? AT AL s

s
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Pray again! Tell God about what you have'learnt from today’s passage. Ask Him to help
you to do what you have learnt in the Bible. For example: “From today, | will only speak
kind words. Lord, please give me strength to do it.”
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For younger children, get your Daddy or Mummy to read to you the verses daily.
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Colour one ‘Blble when you have completed reading.

FGA




4) John 9:24-1 YNSEN

Once Blind, But Now | See
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Again they called the man who had been blind to come to them. “Give glory to God by telling the truth!” they said. “We
know that the man who healed you is a sinner.”
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He replied, “I don't know if he is a sinner or not. | do know one thing. | was blind, but now | can see!”

1 fATRE R R AR 27 2B LT T AR IR

%%?

Then they asked him, “What did he do to you? How did he open your eyes?”
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He answered, “I have already told you. But you didn't listen. Why do you want to hear it again? Do you want to become
his disciples too?”
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Then they began to attack him with their words. “You are this fellow’s disciple!” they said. “We are disciples of Moses!
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We know that God spoke to Moses. But we don't even know where this fellow comes from.”
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The bible translations used in this bookiet are the Chinese Union Version (CUV) and the New International Reader’s Version (NIFV)
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Read the Bible at a fixed Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word.
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The man answered, “That is really surprising! You don't know where he comes from, and yet he opened my eyes. _'_,;', : :
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We know that God does not listen to sinners. He listens to godly people who do what he wants them to do.
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Nobody has ever heard of anyone opening the eyes of a person born blind.
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If this man had not come from God, he could do nothing.”
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Then the Pharisees replied, “When you were born, you were already deep in sin. How dare you talk like that to us!” And
they threw him out of the synagogue.
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Jesus heard that the Pharisees had thrown the man out. When he found him, he said, “Do you believe in the Son of Man?”
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“Who is he, sir?” the man asked. “Tell me, so | can believe in him.”

sd shuo n| yi jing kan jian Xian  zai ni shuo hua de jii shi
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Jesus said, “You have now seen him. In fact, he is the one speaking with you.”
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Read the Bibleatafixed  Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word. 2 / %
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Lo

The bible translations used in this bookiet are the Chinese Union Version (CUV) and the New International Reader’s Version (NIFV)



£J John 9:24-41 30= & 1 OnceBlind, But Now | See

......

td  shuod zht jiu  bai  yé sl

9 fdi: EO, KAS) AT GR. 7
Then the man said, “Lord, | believe.” And he worshiped him. //ﬁ'
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Jesus said, “I have come into this world to judge it. | have come so that the blind will see and those who see will
become blind.”
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Some Pharisees who were with him heard him say this. They asked, “What? Are we blind too?”
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Jesus said, “If you were blind, you would not be guilty of sin. But since you claim you can see, you remain guilty.
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A man named Lazarus was sick. He was from Bethany, the village where Mary and her sister Martha lived.
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W A B AR TR L, XN AR

7% 49 2 H R 8 L5

Mary would later pour perfume on the Lord. She would also wipe his feet with her hair. Her brother Lazarus was sick in bed.
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So the sisters sent a message to Jesus. “Lord,” they told him, “the one you love is sick.”
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When Jesus heard this, he said, “This sickness will not end in death. No, it is for God's glory. God's Son will receive glory
because of it.”
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Jesus loved Martha and her sister and Lazarus.
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But after he heard Lazarus was sick, he stayed where he was for two more days.
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@ Read the Bible at a fixed Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word.
time each day.
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“But Rabbi,” they said, “a short time ago the Jews tried to kill you with stones. Are you still going back there?”
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Jesus answered, “Aren't there 12 hours of daylight? A person who walks during the day won't trip and fall. He can see
because of this world’s light.
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But when he walks at night, he'll trip and fall. He has no light.”
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After he said this, Jesus went on speaking to them. “Our friend Lazarus has fallen asleep,” he said. “But | am going there
to wake him up.”
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His disciples replied, “Lord, if he's sleeping, he will get better.”
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Jesus had been speaking about the death of Lazarus. But his disciples thought he meant natural sleep.
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So then he told them plainly, “Lazarus is dead.
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For your benefit, | am glad | was not there. Now you will believe. But let us go to him.” VLA
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Then Thomas, who was called Didymus, spoke to the rest of the disciples. “Let us go also,” he said. “Then we can die
with Jesus.”
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When Jesus arrived, he found out that Lazarus had already been in the tomb for four days.
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Bethany was less than two miles from Jerusalem.
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Many Jews had come to Martha and Mary. They had come to comfort them because their brother was dead.
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When Martha heard that Jesus was coming, she went out to meet him. But Mary stayed at home.
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“Lord,” Martha said to Jesus, “I wish you had been here! Then my brother would not have died.
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But | know that even now God will give you anything you ask for.”
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Martha answered, “| know he will rise again. This will happen when people are raised from the dead on the last day.”
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Jesus said to her, “l am the resurrection and the life. Anyone who believes in me will live, even if he dies.
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And those who live and believe in me will never die. Do you believe this?”
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“Yes, Lord,” she told him. “I believe that you are the Christ, the Son of God. | believe that you are the One who was
supposed to come into the world.”
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After she said this, she went back home. She called her sister Mary to one side to talk to her. “The Teacher is here,”
Martha said. “He is asking for you.”
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When Mary heard this, she got up quickly and went to him.
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Jesus had not yet entered the village. He was still at the place where Martha had met him.
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Some Jews had been comforting Mary in the house. They noticed how quickly she got up and went out. So they followed
her. They thought she was going to the tomb to cry there.
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Mary reached the place where Jesus was. When she saw him, she fell at his feet. She said, “Lord, | wish you had been
herel Then my brother would not have died.”
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Jesus saw her crying. He saw that the Jews who had come along with her were crying also. His spirit became very sad,
and he was troubled.
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“Where have you put him?” he asked. “Come and see, Lord,” they replied.
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Jesus sobbed.
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Then the Jews said, “See how much he loved him!”
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But some of them said, “He opened the eyes of the blind man. Couldn't he have kept this man from dying?”
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Once more Jesus felt very sad. He came to the tomb. It was a cave with a stone in front of the entrance.
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“Take away the stone,” he said. “But, Lord,” said Martha, the sister of the dead man, “by this time there is a bad smell.
Lazarus has been in the tomb for four days.”
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Then Jesus said, “Didn't | tell you that if you believed, you would see God's glory?”
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So they took away the stone. Then Jesus looked up. He said, “Father, | thank you for hearing me.
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| know that you always hear me. But | said this for the benefit of the people standing here. | said it so they will believe
that you sent me.”
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Then Jesus called in a loud voice. He said, “Lazarus, come out!” | ﬁ
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The dead man came out. His hands and feet were wrapped with strips of linen. A cloth was around his face. Jesus said ;
to them, “Take off the clothes he was buried in and let him go.”
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Many of the Jews who had come to visit Mary saw what Jesus did. So they put their faith in him.
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But some of them went to the Pharisees. They told the Pharisees what Jesus had done.
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Then the chief priests and the Pharisees called a meeting of the Sanhedrin. “What can we do?” they asked. “This man is
doing many miraculous signs.
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If we let him keep on doing this, everyone will believe in him. Then the Romans will come. They will take away our
temple and our nation.”
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One of them spoke up. His name was Caiaphas. He was high priest at that time. He said, “You don't know anything at all!
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You don't realize what is good for you. It is better if one man dies for the people than if the whole nation is destroyed.”
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He did not say this on his own. But he was high priest at that time. So he told ahead of time that Jesus would die for the
Jewish nation.
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He also prophesied that Jesus would die for God's children scattered everywhere. He would die to bring them together
and make them one.
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So from that day on, the Jewish rulers planned to kill Jesus.
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Jesus no longer moved around openly among the Jews. Instead, he went away to an area near the desert. He went to a
village called Ephraim. There he stayed with his disciples.
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It was almost time for the Jewish Passover Feast. Many people went up from the country to Jerusalem. They went there
for the special washing that would make them pure before the Passover Feast.
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They kept looking for Jesus as they stood in the temple area. They asked one another, “What do you think? Isn't he
coming to the Feast at all?”
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But the chief priests and the Pharisees had given orders. They had commanded anyone who found out where Jesus was
staying to report it. Then they could arrest him.
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Jesus Washes Disciples Feet
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It was just before the Passover Feast. Jesus knew that the time had come for him to leave this world. It was time for
him to go to the Father. Jesus loved his disciples who were in the world. So he now showed them how much he really
loved them.
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The evening meal was being served. The devil had already tempted Judas Iscariot, son of Simon. He had told Judas to
hand Jesus over to his enemies.
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Jesus knew that the Father had put everything under his power. He also knew he had come from God and was returning
to God.
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So he got up from the meal and took off his outer clothes. He wrapped a towel around his waist.
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After that, he poured water into a large bowl. Then he began to wash his disciples’ feet. He dried them with the towel
that was wrapped around him.
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He came to Simon Peter. “Lord,” Peter said to him, “are you going to wash my feet?”
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Jesus replied, “You don't realize now what | am doing. But later you will understand.”
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“No,” said Peter. “You will never wash my feet.” Jesus answered, “Unless | wash you, you can't share life with me.”
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“Lord,” Simon Peter replied, “not just my feet! Wash my hands and my head too!”
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Jesus answered, “A person who has had a bath needs to wash only his feet. The rest of his body is clean. And you are
clean. But not all of you are.”
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Jesus knew who was going to hand him over to his enemies. That was why he said not every one was clean.
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When Jesus finished washing their feet, he put on his clothes. Then he returned to his place. “Do you understand what |
have done for you?" he asked them.
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“You call me ‘Teacher” and ‘Lord.’ You are right. That is what | am.
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I, your Lord and Teacher, have washed your feet. So you also should wash one another’s feet.
\\ 1o
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| have given you an example. You should do as | have done for you.
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“What I'm about to tell you is true. A servant is not more important than his master. And a messenger is not more
important than the one who sends him.
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Now you know these things. So you will be blessed if you do them. ’ -
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“| am not talking about all of you. | know those | have chosen. But this will happen so that Scripture will come true. It
says, ‘The one who shares my bread has deserted me.'(Psalm 41:9)
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“l am telling you now, before it happens. When it does happen, you will believe that | am he.
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What I'm about to tell you is true. Anyone who accepts someone | send accepts me. And anyone who accepts me accepts SN
the One who sent me.”
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After he had said this, Jesus’ spirit was troubled. Here is the witness he gave. “What I'm about to tell you is true,” he
said. “One of you is going to hand me over to my enemies.”
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After this, Jesus appeared to his disciples again. It was by the Sea of Galilee. Here is what happened.
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Simon Peter and Thomas, who was called Didymus, were there together. Nathanael from Cana in Galilee and the sons of
Zebedee were with them. So were two other disciples.
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“I'm going out to fish,” Simon Peter told them. They sald, ‘We'll go with you.” So they went out and got into the boat. That
night they didn't catch anything.
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Early in the morning, Jesus stood on the shore. But the disciples did not realize that it was Jesus.
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He called out to them, “Friends, don't you have any fish?” “No,” they answered.
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He said, “Throw your net on the right side of the boat. There you will find some fish.” When they did, they could not pull
the net into the boat. There were too many fish in it.
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Then the disciple Jesus loved said to Simon Peter, “It is the Lord!" As soon as Peter heard that, he put his coat on. He
had taken it off earlier. Then he jumped into the water.
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The other disciples followed in the boat. They were towing the net full of fish. The shore was only about 100 yards away.
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When they landed, they saw a fire of burning coals. There were fish on it. There was also some bread.
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Jesus said to them, “Bring some of the fish you have just caught.”
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Simon Peter cl|mbed into the boat. He dragged the net to shore. It was full of large fish. There were 153 of them. But
even with that many fish the net was not torn.
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Jesus said to them, “Come and have breakfast.” None of the disciples dared to ask him, “Who are you?” They knew it was
the Lord.
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Jesus came, took the bread and gave it to them. He did the same thing with the fish.
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This was the third time Jesus appeared to his disciples after he was raised from the dead.
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When Jesus and the disciples had finished eating, Jesus spoke to Simon Peter. He asked, “Simaon, son of John, do you
really love me more than these others do?” “Yes, Lord,” he answered. “You know that | love you.” Jesus said, “Feed my
lambs.”
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Again Jesus asked, “Simaon, son of John, do you really love me?" He answered, “Yes, Lord. You know that | love you.”
Jesus said, “Take care of my sheep.”
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Jesus spoke to him a third time. He asked, “Simaon, son of John, do you love me?” Peter felt bad because Jesus asked

him the third time, “Do you love me?” He answered, “Lord, you know all things. You know that | love you.” Jesus said,
“Feed my sheep.
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What I'm about to tell you is true. When you were younger, you dressed yourself. You went wherever you wanted to go.
But when you are old, you will stretch out your hands. Someone else will dress you. Someone else will lead you where
you do not want to go.”
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Jesus said this to point out how Peter would die. His death would bring glory to God. Then Jesus said to him, “Follow
me!”
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Peter turned around. He saw that the disciple Jesus loved was following them. He was the one who had leaned back
against Jesus at the supper. He had said, “Lord, who is going to hand you over to your enemies?”
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When Peter saw that disciple, he asked, “Lord, what will happen to him?”
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Jesus answered, “Suppose | want him to remain alive until | return. What does that matter to you? You must follow me.”
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Because of what Jesus said, a false report spread among the believers. The story was told that the disciple Jesus loved
wouldn't die. But Jesus did not say he would not die. He only said, “Suppose | want him to remain alive until | return.
What does that matter to you?”
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This is the disciple who gives witness to these things. He also wrote them down. We know that his witness is true.
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Jesus also did many other things. What if every one of them were written down? | suppose that even the whole world
would not have room for the books that would be written.
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Theophilus, | wrote about Jesus in my earlier book. | wrote about all he did and taught
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until the day he was taken up to heaven. Before Jesus left, he gave orders to the apostles he had chosen. He did this
through the Holy Spirit.
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After his suffering and death, he appeared to them. In many ways he proved that he was alive. He appeared to them
over a period of 40 days. During that time he spoke about God's kingdom.
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One day Jesus was eating with them. He gave them a command. “Do not leave Jerusalem,” he said. “Wait for the gift my
Father promised. You have heard me talk about it.
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John baptized with water. But in a few days you will be baptized with the Holy Spirit.”
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When the apostles met together, they asked Jesus a question. “Lord,” they said, “are you going to give the kingdom back
to Israel now?”
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He said to them, “You should not be concerned about times or dates. The Father has set them by his own authority.
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But you will receive power when the Holy Spirit comes on you. Then you will be my witnesses in Jerusalem. You will be
my witnesses in all Judea and Samaria. And you will be my witnesses from one end of the earth to the other.”
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After Jesus said this, he was taken up to heaven. They watched until a cloud hid him from their sight.
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While he was going up, they kept on looking at the sky. Suddenly two men dressed in white clothing stood beside them.
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“Men of Galilee,” they said, “why do you stand here looking at the sky? Jesus has been taken away from you into heaven.
But he will come back in the same way you saw him go.”
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The apostles returned to Jerusalem from the Mount of Olives. It is almost a mile from the city.
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When they arrived, they went upstairs to the room where they were staying. Peter, John, James and Andrew were there.
Philip, Thomas, Bartholomew and Matthew were there too. So were James, son of Alphaeus, Simon the Zealot, and
Judas, son of James.
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They all came together regularly to pray. The women joined them too. So did Jesus’ mother Mary and his brothers.
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In those days Peter stood up among the believers. About 120 of them were there.
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Peter said, “Brothers, a long time ago the Holy Spirit spoke through David’s mouth about Judas. What he said in
Scripture had to come true. Judas was the guide for the men who arrested Jesus.
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But Judas was one of us. He shared with us in our work for God.”
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Judas bought a field with the reward he got for the evil thing he had done. He fell down headfirst in the field. His body
burst open. All his insides spilled out.
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Everyone in Jerusalem heard about this. So they called that field Akeldama. In their language, Akeldama means The
Field of Blood.
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Peter said, “Here is what is written in the book of Psalms. It says, “ ‘May his home be deserted. May no one live in it
(Psalm 69:25) The Psalms also say, “ ‘Let someone else take his place as leader.” (Psalm 109:8)
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So we need to choose someone to take his place. It will have to be a man who was with us the whole time the Lord
Jesus lived among us.
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That time began when John was baptizing. It ended when Jesus was taken up from us. The one we choose must join us
in giving witness that Jesus rose from the dead.”
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So they suggested two men. One was Joseph, who was called Barsabbas. He was also called Justus. The other man was Matthias.
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Then they prayed. “Lord,” they said, “you know everyone's heart. Show us which of these two you have chosen.
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Show us who should take the place of Judas as an apostle. He gave up being an apostle to go where he belongs.”
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Then they cast lots. Matthias was chosen. So he was added to the 11 apostles.
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